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Fagor Ederlan, S. Coop.
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W_._M.ﬂ_omsn zm.@.H-m. PT m.U..w.r.
Doloddross: Via dei Ciclamini, 4
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. TO FILL BY THE RECEIVER
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Total net waight: 1.391,600 Total hrut weight : 2.039,800 Total Nb.of palsts or containors: 007
Conforme ! Assignad
Observaclones: Provoedor / Supplier Recepclon / Roceiver Almacen AWorehouse Transportista 7 Catrier
Comments El responsable da [a entrega del residuo de o
usado.para su corrocta gostién I.serd el | dor final.
Responsability for the of |5 N MARTICO
packaging ..w“.inn or used packaging matsrial falls with SaGAE0 BY ROMA
thn il pocipant ﬁw Fagor Ederlan
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